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La soddisfazione 

si misura con le 

emozioni e 

le sensazioni,

creando 

qualcosa di 

unico e 

personale, dal 

proprio stile.

Pratic vi da  

questa 

possibilità. 

Dal 1960 vi 

proteggiamo 

dal sole.

Feelings and emotions 
give you a sense of 
satisfaction, creating 
something with a 
unique and personal 
style.  
Pratic offers you this
opportunity.
Since 1960 we have 
been protecting you 
from sun.

La satisfaction se 
mesure avec les 
émotions et les
sensations, en créant
quelque chose 
d’unique et de 
personnel, avec son
propre style.  
Pratic vous offre 
cette possibilité.
Depuis 1960 nous 
vous protégeons du 
soleil.

La satisfacción se 
mide con las 
emociones y las
sensaciones, creando 
algo único y personal, 
de su estilo.  
Pratic les proporciona
esta posibilidad.
Desde 1960 les 
protegemos del sol.

Die Befriedigung 
bewertet man durch 
Emotionen und 
Gefühle, indem man
etwas Einzigartiges 
und Persönliches laut 
seinen Stil schafft.
Pratic gibt Ihnen 
diese Möglichkeit.
Seit 1960 schützen 
wir Sie von der 
Sonne.

Pratic f.lli Orioli spa

via A. Tonutti 80/90

33034 Fagagna (Udine) Italy

tel. +39.0432.638311

www.pratic.it 

pratic@pratic.it
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Windproof

Our Tecnic programme 

has been tested in the 

wind Pininfarina gallery with 

simulated turbulence and a 

windspeed of 90km/h.

Windsicher

Das Tecnic-Programm 

wurde in Windkanal  

von Pininfarina getestet,  

bei einer simulierten 

Turbulenz mit einer 

Windgeschwindigkeit von 

90km/h.

À l’épreuve du vent

Le programme Tecnic a été 
testé dans une soufflerie 
aérodynamique Pininfarina, 
dans des conditions de 
turbulence simulée, à une 
vitesse du vent de 90 km/h.

A prueba de viento

El programa Tecnic ha sido 

testado en Túnel de viento 

Pininfarina en condiciones 

de turbulencia simulada, 

con velocidad del viento  

de 90Km/h.

A prova di vento

Il programma Tecnic è stato 
testato in Galleria del Vento 
Pininfarina, in condizioni 
di turbolenza simulata, ad 
una velocità del vento di 
90Km/h.

•	Misure	massime
 One,Evo, Mito: L. 13 mt. - P. 9 mt. - 110mq 

 Level: L. 13 mt. - P. 6.50 mt. - 84 mq.

•	Level e Mito: grondaia strutturale con deflusso dell’acqua all’interno 
dei montanti

•	Componentistica	in	acciaio	Inox
•	Guida	strutturale	portante	con	elevate	prestazioni	di	resistenza	al	carico
•	Tessuto	PVC	Precontraint	602	oscurante,	impermeabile,	ignifugo,	

altamente stabile,

•	Optional:	Tessuti	ombreggianti,	tettucci.
• Maximum size  

One, Evo, Mito: L. 13 
m - D. 9 m - 110m2 

 Level: L. 13 m -  
D. 6.50 m - 84 m2

• Level and Mito: built-
in gutter with water 
discharge inside 
upright poles 

• Stainless steel 
components 

• High load resistance 
load bearing guide 
structure 

• Highly resistant, 
PVC Precontraint 
602 shading fabric, 
water proof, fire-
resistant 

• Optional: Shading 
fabric, protection 
hoods.

• Maximale  
Abmessung 
One, Evo, Mito: 
Breite 13 m - Ausfall 
9 m - 110m2 
Level: Breite 13 m - 
Ausfall 6,5 m - 84 m2

• Level und Mito: in-
tegrierte Dachrinne 
mit Wasserablauf 
innerhalb der Pfosten

• Alle Bauteile aus 
rostfreiem Stahl

• Tragende Auszugs-
schiene mit hervor-
ragendemBelas-
tungswiderstand.

• PVC Markisenstoff, 
Precontraint 602, 
lichtundurchlässig 
wasser-und feuer-
fest, extrem stabil

• Optional: schat-
tenspendender 
Markisenstoff, 
Schutzdach.

• Dimensions  
maximales  
One, Evo, Mito: lar-
geur 13 m - avan-
cée 9 m - 110 m² 
Level: largeur 13 m 
- avancée 6,50 m - 
84 m²

• Level et Mito: 
la gouttière fait 
partie intégrante 
de la structure et 
les montants font 
fonction de des-
centes de gouttière

• Quincaillerie en inox
• Guide porteur 

caractérisé par une 
très haute résis-
tance à la flexion

• Toile en P.V.C. 
précontraint 602 
opacifiante, 
imperméable, igni-
fuge, très stable

• Options: toiles 
ombrageantes, 
auvents.

• Medidas máximas: 
One, Evo, Mito:  
L: 13 mt. - P. 9 mt. - 
110 m² 

 Level: L: 13 mt. - 
 P. 6.50 mt. - 84 m²

• Level y Mito: 
canalón estructural 
con fluencia del 
agua en el interior 
de los montantes

• Componentes en 
acero Inox

• Guía estructural 
portante de alta 
prestación y 
resistencia a las 
cargas

• Tejido en PVC 
Precontraint 602  
oscurante,  
impermeable, 
ignífuga, altamente 
estable 

• Opcional: Tejidos 
de sombreado, 
tejadillo.

Finiture/ Finishes/ Deckanstriche/ Finitions/ Acabados

Standard

Grigio Ferro 
Iron grey
Eisengrau 
Gris fer 
Gris hierro

Corten Bianco RAL 9010 

White RAL 9010
Weiss RAL 9010
Blanc RAL 9010
Blanco RAL 9010

Avorio RAL 1013 
Ivory RAL 1013
Elfenbein RAL 1013
Ivoire RAL 1013 
Marfil RAL 1013

Altre colorazioni su richiesta 
Other colours on request 
Andere Farben auf Anfrage 
Autres couleurs disponibles sur demande 
Otros colores disponibles sur demande 

Motori	e	automatismi
Motors and other devices
Motoren und vorrichtungen
Motouers et dispositifes
Motores y automatiosmos

Protezione dal sole
Sun protection
Sonnenschutz 
Protection du soleil
Protección del sol

Protezione dalla pioggia
Rain protection
Regenschutz 
Protection de la pluie
Protección de la lluvia

Protezione dal vento
Wind protection 
Windschutz 
Protection du vent
Protección del viento

Profili in alluminio
Aluminium profiles 
Aluminiumprofile
Profils en aluminium
Perfiles de aluminio

Viterie Inox
Stainless steel fittings 
Inox-Schrauben 
Visserie Inox
Herrajes Inox

Garanzia 5 anni 
5 year guarantee
5 Jahre Garantie 
Garantie 5 ans
Garantía 5 años 

Certificazione CE
CE marking 
CE Kennzeichnung 
Marquage CE
Marcado CE

Tessuti ignifughi 
Fire-resistant fabrics
Feuerfeste Stoffe
Tissus ignifuges
Tejidos ignífugos

Evo, Mito, 

One, Level

Evo, Mito, 

One, LevelLevel Level Level

Level



Praticità estetica

One,	Evo,	Mito	e	Level:	pergole	in	alluminio,	declinate	
in diverse versioni per soddisfare singole esigenze, che 

svelano nella semplicità estetica la massima affidabilità nella 

funzione e nella protezione.

Ease Appeal
One, Evo, Mito and Level: aluminium pergolas, an array of versions to 
satisfy individual needs, unveiling appealingly simple functional reliability 
and complete protection. 

Totaler Schutz
One, Evo, Mito und Level: Pergolen aus Aluminium, in verschiedenen 
Versionen ausgeführt, um individuelle Ansprüche zu erfüllen, wo die 
Schlichtheit der Form höchste Zuverlässigkeit in der Funktion und im 
Sonnenschutz offenbart.

Commodité esthétique
One, Evo, Mito et Level: ces pergolas en aluminium qui sont déclinées en 
plusieurs versions afin de satisfaire aux exigences de chaque client font 
preuve d’une fiabilité maximale en matière de fonctionnalité et de protection 
tout en étant caractérisées par une grande simplicité esthétique.

Practicidad estética
One, Evo, Mito y Level: pérgolas de aluminio, disponibles en diferentes 
versiones para satisfacer todo tipo exigencias, que revelan la sencillez 

estética de la más alta coniabilidad en su funcionamiento y protección.

Evo One

Mito Level

One è la copertura versatile per ogni spazio, Evo fonde in 

un’unica	componente	montante	e	guida	portante,	Mito	
ha forme più classiche e sagomate, Level è discreta ed 

elegante in ogni contesto.

One is the versatile cover for every outdoor space, Evo blends uprights 
and purlins into one unique component, Mito has classic contoured 
lines, Level is discrete and elegant in any context.

One ist das vielseitige Sonnenschutzsystem für jedes Ambiente im 
Freien, bei Evo verschmilzt harmonisch die Trage- und Dachstruktur, 
Mito besticht durch seine klassischen Profilformen, Level fügt sich stilvoll 
und diskret in jede Umgebung ein.

One est une couverture polyvalente qui convient à tout type d’espace, 
Evo fusionne montant et guide porteur en un ensemble monobloc, Mito 
se caractérise par des formes plus classiques et moulurées, Level est 

discrète et élégante dans n’importe quel décor.

One es la cubierta más versátil para todo tipo de espacio, Evo fusiona en 
un único componente montante y guía portante, Mito tiene formas más 
clásicas y periladas, Level es discreta y elegante en cualquier contexto.


